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I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

The Divine Liturgy

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and hymns of the Divine Liturgy are
from: The Divine Liturgy of St. John Chrysostom ((©) 2016), used with permission from the
Greek Orthodox Archdiocese of America. This text was produced by the Greek Orthodox

Archdiocese of America and approved by the Ecumenical Patriarchate.

I. LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)
A. Enarxis

[EPETY

PRIEST

Evioynuévn 1 Baouiela tol Hotpde xal ol Tiol xal ol ‘Ayiou Ilveduatog, viv xal detl, ol
€lc ToUC alBdvac TV alMVwY.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

(Apfv. )

¢
¢

A men.
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B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

B. Antiphons

1. Litany of Peace

MEI'AAH Y¥YNAIITH 7 EIPHNIKA

THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY
ATAKONOX

DEACON

‘Ev eiprivy 700 Kuplou denddsuey.

In peace, let us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )
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Lord, have mer cy.

Trep tic dvedev eiprvng xal tfic cwtnplag @V Yuydv Nuesy, Tob Kuplou dendiuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Trep tic elprvng 1ol olunavtog xoouov, evotadeiog @V ayiwyv Tol Ool "Exxinowiv xol
Tfic BV TavTLwY Evioewe, Tol Kupiou deniéuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

( Kbpie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

5‘9552\—/1| — —

N—
Lord, have mer cy.
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B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

“Trgp Tob aylou olxou TolTOL, X0l TGV peTd TioTEWS, cOaPBelag xal poBou Ool elcldovTwy Ev
autd, ol Kuplou deniduey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

n } } I }
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Lord, have mer cy.

Trep 6V €Voefiv xal ‘Opdodoinv XeioTiavasy, Tob Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuev (tod deivoc), Tob twiou mpecButepiou, Tiic €v XptoTd
otooviog, Tovtog Tob xhipou xal tol Aaot, Tol Kuplou denddsuey.

For (episcopal rank) (name), for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

A —qe T+ T —
I O E— —
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Lord, have mer cy.

“Trep tol evoefolic Nuav Edvoug, ndong dpyfic xol e€ouaiog v avtd, Tob Kuplou denduey.
For our country, for the president, and for all in public service, let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 3



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)
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Lord, have mer cy.

Trep tfic mohewe TadTng, MdoNC TOAEWS, YWESC xal TV ToTEL oixoUVTWY €V adTolc, ToU
Kupiou dendasuey.

For this city, and for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray
to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

‘Trep ebxpacioc dpwy, edpoploc T@BV xapmdsy ThHe Yic, ol xapdv elpnvixdy, Tob Kuplou
oeNIaSuEY.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

"TrEp TAEOVTWY, OB0LTOPOVUVIMY, YOGOUVTIWY, XAUVOVTIKY, oy HoAGT®Y Xl THg cwtnelag adtév,
ToU Kuplou denidésuey.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

4) ; |
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Lord, have mer cy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 4



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Trep tob puotijvan Nudc ano mdong VAidens, opyfic, xvddvou xol avdyxng, xol dmo Tol
amethobvtog Nudc Aowod Tob xopovoiot, tol Kuplou denddsuey.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, and from the peril of the
coronavirus against us, let us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Trgp 16V ABEAPEBY NUEY TEV xatd Tfic véoou Tob xopovoiol dywwvilouévwy, latpdsy, voor-
AeLTEY ol EmoTNUOVKY, Toh Kupiou dendduey.

For our brethren, those who lead the fight against the coronavirus, the doctors, the medical
workers and the scientists, let us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

A —qs T+ T —
I N E— —

S e G

Lord, have mer cy.

AvthaBol, otoov, EAéncov xal dlapLialov Nuds 6 Ocog Tf| off ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

o) . |
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Lord, have mer cy.

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeonolvng NuEsy OcoTtéxou xal GeLmop-
vévou Moplag petd mdvtewy t@v Aylov uynuovelooavteg, Eautolg xal GAAAOUS Xl Tdoay THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapatoueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 5



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

( Xot, Kopte. )
( To You, O Lord. )

)
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To You, O Lord.

2. Prayer of the First Antiphon

IEPETY (younhopodveg)

PRIEST (in a low voice)

ETXH ANTIPONOT A’

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Kopie 6 Oeoc fuddv, ol 10 xpdtoc avelxaoTtov xol 1) 66&a dxatdAnmTog, 00 T0 EAEOC GUETENTOY
xol 1) prhavipwria dgoatog. Avtog Aéomota, xatd THV evomiayviay cou, EniBAedov E@’ Hudic
xal €Tl TOV dylov olxov TobTov xal moincov el Nuésy, xol TV CUVELYOUEVKY TV, TholoLa
T EAEN coL ol TOUG OlXTIPHOUS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy
is immeasurable, and love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in
Your loving-kindness, and grant to us and to those who pray with us Your abundant mercy
and compassion.

[EPETY

PRIEST

"O1 mpémel ool ndioa 86&a, TN xol Tpooxvynole, 6 Toarel xal ¢ Tig xal 16 Ayl IIveduart,
VOV ol del %ol €lc TOLUC aldVac TV aldVmy.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the

Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Apy. )

¢
¢

A men.
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B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

3. First Antiphon

XOPOX

CHOIR

Avtipwvov A, "Hyog .

Antiphon 1. Mode 2.

Yrly. o Ayadov 1o e€ouoroyeiotan 16 Kuple, xal Ydriey 165 ovopati cou, "Thiote.

Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High.
[SAAS]

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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¥ save us

Toic mpecfelang tHg Ocotdxou, LidTep, 06cOV NI,

o

Yrby. B Tob avoryyéhhewy 16 mpwl 10 EAedg cou, xol THY GARVELLY Gou xaTd vOXTA.

Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7




B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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¥ save us

Toic mpeofelang THg Ocotdxou, LidTER, 06OV NUAC.

Yrby. v, 'Ot eddig Kiplog 6 Oeog nuasy, xol oux Eoty dduxio v avTe.

Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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% Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos,
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Toic npeofelang tfic Ocotdnovu, Léstep, 0ldcov NUAC.
Ao6Za Tarel xol Tigs ol Avyiey [Tvebyort.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Kol vOv %ol del, %ol gic Tobg oidSvog Tav aldvewy. Auny.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[
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¥ save us

Toic mpecfelang tiic Ocotdnou, Léstep, 0lcoV NUAC.

Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us.

4. Small Litany

MIKPA ¥TNAIITH

THE SMALL LITANY

ATAKONOX

DEACON

"Etu %ol €11 év elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

o) . |
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Lord, have mer cy.

AvthaPBol, otoov, EAEncov xal dlapUialov Nuds 6 Ocog Tf| off ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9




B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

( Kopie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeomolvng Nuesy Ocotéxou xal deLmop-
Vévou Moplag petd mdvtewy t@v Aylov uynuovedooavteg, Eautolg xal GAAAOUS Xl Tdoay THY
Cony Nuey Xetoté 16 Ol mapainueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

5. Prayer of the Second Antiphon

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH ANTIPQNOTY B’

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Kopte, 6 ©eog Nubdy, 06500V 1OV Aadv Gou xol EVAGYNCOY THV XANpovoulay cou, TO TAHEWU
Tfic &xxhnotag cou @Ualov, dylucov ToUg ayamédvtag TV eumpéncioy Tol oixou cou. XU
aUTolC avTd6Eacov Tf] Veixf] cou Buvduer xol U Eyxataiinng Nudc tolg éAnilovtag Eml GE.
Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set our hope in You.

IEPETY

PRIEST

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

‘Ot 00V 10 xpdtog ol ool Eotiv 1) Bacuiela xal 1 Ovole xol 1) 66&a, Tob Ioatpog xal Tol
Tiol xal tol Aylou ITvedpatoc, VOV xal det i Tolg al@vog TV aidvwy.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
(Aprv. )

( Amen. )

]
N (&1

¢
¢

>

A men.

6. Second Antiphon

XOPOX

CHOIR

Avtigpwvov B’. "Hyog .

Antiphon II. Mode 2.

Yaly. o 'O Koprog Baciievoey, eimpénelay €vedlouto, Evedloato Kiplog dUvauy xol
nepleCwouTo.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed Himself with majesty; the Lord clothed and girded
Himself with power. [SAAS]

or:

Yrby. o, Aette dyorhoooueda 6 Kuple, dAordiouey 16 Ot 16 LoTiipl Nuésy.

Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior.

[SAAS]

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[
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s Save us, O Son of God, who are won - drous
H— I — \ } —— } — i
G, o ettt
%: —
* in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - i - a.
Soft Chrofr\natic ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ — ‘
T e e e e e
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s
o —ocov mn — pog YU — € ®¢ — ov, o EV O — Yy1—01g
H— ‘ ———————— S e e e e
G et e se s
* Bav — Lo, — 6TOG, yoA—-Aov—t0g o©olt: AA—An — Aov — 1 — a.

Y&oov udc Tie Ocol, o év aylog Yauyaotog, Pdhhovide oo, Arknrodio.

Save us, O Son of God, Who are wondrous in Your saints. We sing to You, Alleluia. [GOA]
Yaby. B Kol ydp eotepémoe Ty olxouuévny, #Tic oU cahevdroeTo.

Verse 2: And He established the world, which shall not be moved. [SAAS]

or:

Yriy. B Hpogidowpev 10 mpocwmnov avtol év E€oporoyhoet, xal Ev Pohuolc GAaAGEmUEY
auT, 6TL Ocog peyag, Koplog xal Baothebg peyog Enl mdoav thy yijv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with

psalms. For the Lord is a great God, a great King over all the earth. [SAAS]

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[

| | | | ‘ et B ‘ ‘ ‘ ‘ | ‘

v J | | | | | | | | | | N | I | | | I

@ gg é ‘ g [ | | E 4 | | | [ | |

)
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G et sl ieras
* Bav — Lo, — 6TOG, yoA—-Aov—t0g o©olt: AA—An — Aov — 1 — a.

Y&oov udc Tie Ocol, o év aylog Yauyaotog, Pdhhovide oo, Arknrodio.

Save us, O Son of God, Who are wondrous in Your saints. We sing to You, Alleluia.

Yaby. v’ Té olxw oou mpenel dylooua, Kdple, €ig paxpdtnto NuUepdv.

Verse 3: Holiness is proper to Your house, O Lord, unto length of days. [SAAS]

or:

Yrly. v "0t év T yewel adtol ta mépata Th yiic, %ol t& U TéV 6péwv avtol ciotv: 6Tl
avtol €0TLy 1) VdAaooa, xol aUTOg Enoinoey alThAY, xal THY Enpdy ol yeipeg avTol Emhacay.
Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are

His. For the sea is His, and He made it, and His hands formed the dry land. [SAAS]
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B Antiphons

I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Soft Chromatic G

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.
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Soft Chromatic
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* Bav — Lo, — 6TOG, yoA—-Aov—t0g o©olt: AA—An — Aov — 1 — a.
Y&oov udc Tie Ocol, o év aylog Yauyaotog, Pdhhovide oo, Arknrodio.
Save us, O Son of God, Who are wondrous in Your saints. We sing to You, Alleluia.
Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 14




B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

7. Only Begotten

Ao6Za atel xol Ti6s xol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kol vOv %ot def, xal gic Tobg aidSvog Tav adtdvewy. Aunv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

‘O Movoyevig Tiog ol Adyog tob Ocol, addvatog Umdpywy xol xaTadelduevog Lo Ty
NueTEpay owtnploy cupxwifjvar ex thg dylag Ocotdxou xal detnapdévou Maplog, dtpéntwg
evavipwrrioog, otawpwielc te, Xplote 6 Ocdg, Yavdte Ydvatov nathoog, €ic &v Tic Avyiog
Toetddog, cuvbolalduevog t6 Hatel xol 6 Avyie IIvebyott, ctcov Mudc.

Only begotten Son and Logos of God, being immortal, You condescended for our salvation
to take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin Mary and, without change, became
man. Christ, our God, You were crucified and conquered death by death. Being one of the

Holy Trinity, glorified with the Father and the Holy Spirit: Save us. [GOA]

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 15



B Antiphons

I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Only Begotten Son. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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Text GOA - 2016
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I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

MIKPA Y¥TNAIITH
THE SMALL LITANY
ATAKONOX
DEACON

8. Small Litany

"Etu %ol €11 €v elprivn Tob Kuplou denidésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

4) ; P
7 4 I T I I I
y A £ I I I I I
I T R R
e) S——

Lord, have mer cy.

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapiialov Hudc 0 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )
( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Tfic Hovarylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeonolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-

Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yynuoveloavteg, Eautole xol dAANAOUS xal Tdooy TNV

Cwny Nuesy Xetotd 16 Ot topadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.
( Xot, Kopte. )
( To You, O Lord. )

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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B Antiphons I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

9.  Prayer of the Third Antiphon

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH ANTI®PQNOTY I

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

‘O 1d¢ o TadTag %ol CLUPHOVOUS NULY YUPIOGUEVOS TEOCELYES, O Xal BUGL Xl TELOL GUU-
pwvoloty ML TE OVOUATL GOU TAS ATAOELS TOREYELY ETaY YELAAUEVOS. ADTOHC 1ol VOV TGSV B0UAWY
OOU T& UTAUATA TEOS TO GUUPEEOY TTAARWGCOY, YORNYEY MUY €V T¢5 TaEOVTL oidSvL THY Entlyvwoty
tfic ofic ahndeloc xol €v 6 uéAAovTL Lomy adwvioy Yapllouevog.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that
when two or three agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord,
the petitions of Your servants as may be of benefit to them, granting us in the present age
the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

IEPETY

PRIEST

Ot ayodog xal puhdvipwnog Oeog Umdpyelg xal ool THy 66&av avanéumouey, ¢ Tlotpel ol ¢
Ties xal w6 ‘Avyie IIveduatt, vOv xol del xal eic Tolg al@vog TiBV aidvwy.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

10. Third Antiphon

XOPOX

CHOIR

Avtigwvov 1"

Antiphon III.
Anolutixoyv tiic "Hyuépac.
Apolytikion for the Day.
Tév Avyiwy.
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C The Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

For the Saints.

Tob Qporoyiou - - -

From Horologion - - -

"Hyoc B'.

Mode 2.

Andotohor, Mdptupeg, xai [lpogfitar, Tepdoyon, "Octor xol Alxaror, ol xoh&s TOV dy&Sva
TeEMEoAVTES, xal TV ToTLy TNerioavTeg, Tagnoiay Eyovieg Tpog Tov Mwtiipa, UNER NUGBY adTOV
&¢ ayadov ixeteloate, owdijvon dedpedo Tag Yuydc NUESY.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the
race and kept the faith. You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our

behalf, to save our souls, since He is good. [SD]

C. The Entrance

1. Entrance Prayer

MIKPA EIXOAOX

THE SMALL ENTRANCE

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

ETXH THY EIXOAOTY TOYT AI'IOY ETYAITEAIOY

THE ENTRANCE PRAYER

Aéomota Kipie, 6 Oeog Nuédy, 0 xataoThoag €V oUpavoic Taypoata xol oTpatidg Ayyéiwy
xol Apyayyélwy, cic Aettovpyiav Tiic ofic 56&nc, moincov oLy 1f] cicddw NuBv clcodov ayicv
AyyEhwy yevéoiat, GUAELTOLEYOUVTWY TULY, xol cuVBOLohOYOLVTWY THY o1y dyadoTnTa. Ot
TEETEL ool oo 8OLa, TN xol Tpooxuvnole, t¢ Iatel xol t¢8 Y xol w6 Avyie [Ivedyott, viv
Ol GEL %ol €lC TOUC oUl@dVOC TEV AldVMV.

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in

heaven to minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we
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C The Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

may celebrate and glorify Your goodness. For to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

ATAKONOZEX (younhopodvec)

DEACON (in a low voice)

Evléynoov Aéonota, Ty aylay eicodov.

Master, bless the holy entrance.

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

Evloynuévn 1 eloodog 1@V Aylwv cou, mdvtote, viv xal del xol ig ToLg aldvog TEBV aldvmy.
Auv.

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ATAKONOX

DEACON

Yogla. Opiol.

Wisdom. Arise.

2.  FEisodikon

XOPOX

CHOIR

Eicodwov. "Hyog (.
Entrance Hymn. Mode 2.
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C The Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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D Troparia after the Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Aelte TpooxUVACWUEY X0l TPooTEowUEY XptoTd. Mascov Nudg Tie Ocol, 0 év aylolg Yoaupoo-
T0¢,

Come, let us worship and bow down before Christ. Save us, O Son of God, Who are
wondrous in Your saints. [GOA]

bdAhovtdc oo, AiAniodio.

We sing to You, Alleluia.

D. Troparia after the Entrance
1. Apolytikion

“YTuvou petd v Mixpdv Eicodov

Hymns After the Small Entrance.

XOPOX

CHOIR

Amohuthaov tiic "Huépac.

Apolytikion for the Day.

T&v Aylov.

For the Saints.

Tob ‘Qporoylou - - -

From Horologion - - -

"Hyoc B".

Mode 2.

Andotohor, Mdptupee, xai Ilpogfitar, Tepdoyon, “Octor xol Alxator, ol xoh&c TOV dy&Sva
TeMéoavTeg, xal THY TioTy TnerioavTee, Tagonoiay Eyovieg Teog Tov Mwtiipa, UEp NUGBY adTov
&¢ ayodov ixetedoote, owdijvon dedueto Tag Puyd NUEY.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the
race and kept the faith. You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our

behalf, to save our souls, since He is good. [SD]
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D Troparia after the Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

"Etepov Anolutixiov.
Another Apolytikion.
Tob Qporoyiov - - -
From Horologion - - -
"Hyoc mh. ©'.

Mode pl. 4.

For the Deceased. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C F
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good, and for - give them for all their sins in life; for
c F C
o) P B . | | . - .
%v SR === Ss=S=S=fs=cs===
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no one is with - out sin ex - ceptfor You whoare a - ble to give
F
o) | | , ,
)7 | I I I y I I I y I
| I I I I I I I I
% o ] ] P i — - I
D) v ~—
8
restto those who have passeda - way.

MvAcint, Kopie, ¢ dyadog t@v doUAwy cou, xal i TL év Blw, HuapTtov cuyywencov: oudElg
YOQ AVOUdETNTOS, ELUY OU O BUVAUEVOS, Xal TOIG UETAOTAGL, doUVAL TNV GVETAUGLY.
Remember Your servants, O Lord, since You are good, and forgive them for all their sins in
life; for no one is without sin except for You who are able to give rest to those who have
passed away. [SD]

ToU NoaoU.
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D Troparia after the Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

2. Apolytikion of the Church

Apolytikion of the Parish Church
(To Anolutixtov tob Naob.)

(Apolytikion of the Parish Church.)

3. Kontakion

Kovtédnaov tiic "Hucpag. T@v Moptipnv.
Kontakion for the Day. For the Martyrs.
"Hyoc mh. §". Abtéuchov.
Mode pl. 4. Automelon.
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D Troparia after the Entrance I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C F
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peace, thru the The-o - to - kos, O Lord a - bun - dant-ly

?<
Q]

T

mer-ci - ful.

Q¢ amopyag tfic phoswe, T6 puTovEYE Thg xTloewg, 1 olxouuevn Tpocépel col Kiple, Toug
Yeogpbdpoug Mdptupag: Tolg autédv ixeotug, v eiprvy Padely, v Exxdnclav cou, o tiig
OcotdH%0L GUVTAENCOV, TOAUEAEE.

O Planter of creation, Lord, to You does the entire world bring as an offering the God-
bearing martyr Saints, as being nature’s first fruits. At their earnest entreaties, keep Your
Church in a state of profoundest peace, through the Theotokos, O Lord abundantly merciful.
[SD]
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E. Trisagion
1. Prayer of the Trisagion Hymn

ATAKONOX

DEACON

Toh Kuplou deniasuey.
Let us pray to the Lord.
( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

ETXH TOY TPIXAT'TOYT TMNOTY

THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

'O ©ed¢ 0 "Ayiog, 0 €v dylolg avamauouevog, O TeLoayle QeVi] U6 TEY Mepaelu AVUPVOUUEVOS
xal 1o 1@V XepouPely 60Eoloyoluevog, xal Lo TdoNg EMOURUVIOU BUVIHEWS TEOGHUYOUUEVOS
0 €x Tol un 6vtog €i¢ To Eivon Topayory®V T cOUTAVTA O XxTloug TOV dvipwroy xut’ eixdva Gy
xal opolwoty xal mavtl cou yaployatt xatoxoouncag, O dWwoug aitolvTl coglay xal clveoLy,
%ol U7} TOPOEEY AUaETAVOVTA, AN Véuevog El owtnple ueTdvolay, 6 xatadidoag Nuds, Toug
Tamevolg xol avagioug Bolhoug cou, xol Ev Tfj deq TadTty otfivon xatevaomov Tiic 66&ng Tol
aylou cou PYuclaotneiou, xol THY OYENOPEVNY GOl TTEOGXUVNOLY Xl doZohoyiay TEoodyeLy.
AUtoc, Aéomota, Tpdcdeal xol EX OTOUATOC NUBY TGV AUapTwASY Tov Telodylov Duvov xal
enloxedon Nudc €v 1] yenototnti cou. Xuyyoenoov NUlv mav TANUUEANUY, EXOUCLOV TE Xol

axolctov, dylacov AUGBY Tag Puyds xol T& owpaTa xal 00¢ MUY €V OCLOTNTL AATEEVELY GOL
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Tdoog Tag Nuépag Tig Lwfic UGy, meeofelug tiic dylug Ocotdxnou, xal Taviwy TGV Aylwy, T&Y
am’ al&VOS GOl EVUPEGTNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-
holy voice, glorified by the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have
brought all things into being out of nothing. You have created man according to Your
image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance
as the way of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand
even at this hour before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and
visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions, sanctify
our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our
lives, through the intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased
You throughout the ages.

IEPETY

PRIEST

Ot "Avyioc €l 6 Oeoc NuBY, xal ool ThHy 86Zav avaméunopey, 6 Iotel xot 16 Ti ol w6 Ayl
IIvedpatt, vOv xol def. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

ATAKONOX

DEACON

... %ol €l TOUC aldvag TEV alMVmV.

And to the ages of ages.

2. Trisagion Hymn

XOPOX
CHOIR
Auv.
Amen.

O TPIXATTIOX TMNOX
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THE TRISAGION HYMN

Holy God.
Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic
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Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it
Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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E Trisagion I LITURGY OF THE WORD (PROANAPHORA)

"Ayioc 0 Bedg, dyrog Toyvpde, dytog Addvatoc, Erénooyv Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3) [GOA]

Aoé&o Hoatpl xat Tied xol Ayl IIvedpott. Kal viv xol del, xol €lg ToUg aiGdvog TaV oldvwy.
Auv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

"Ayioc Addvatog, Eéncov Mudc.

Holy Immortal, have mercy on us.

ATAKONOX

DEACON

Alvopic.

Dynamis.

ATAKONOX (younhopovee)

DEACON (in a low voice)

Kéheuoov, Aéomota.

Command, Master.

[EPETY

PRIEST

Evloynuévog o gpyduevog ev ovouatt Kuplou.

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

ATAKONOX

DEACON

EvAéynoov, Aéonota, Thy dve xadédpay.

Master, bless the throne on high.

[EPETY

PRIEST

Evloynuévog €l, 6 éml Hpdvou 86&ne Thc Paotieloc cou, 6 xadfuevog eni TV XepouBely,
TaVTOTE, VOV ol el %ol €i¢ ToUC addvag T&V aidvwy. Aunyv.

Blessed are You upon the throne of the glory of Your kingdom, enthroned upon the Cherubim
always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

XOPOX%

CHOIR
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Alvoyple.

Dynamis.

"Ayiog 6 Oeog, dyrog Toyvpde, dytog Addvatog, EAEncov NUAC.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. [GOA]

F. Readings
1. Epistle Reading

To Avaryvoouata

The Readings

‘O Andéotohoc

The Epistle

YdPPatov mpo tiic Xeiotol INevvAoewe.
Saturday Before Christmas
ATAKONOX

DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

ANATNQXTHY

READER

Hpoxelpevov. "Hyog mh. . WoAuog 31.
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.
Evgpdvinte ent Koplov xol dyahhdioe, dixatol.

Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]
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by, Moxdplor v agednoay ol avoplon xol 6v Enexaligincay ol duoption.

Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered.
[SAAS]

ATAKONOX

DEACON

Yogplo.

Wisdom.

ANATNOQXTHY

READER

ITpo¢ I'ahditag ‘Emotoific Hadiou 16 avdyvewoua.

The reading is from Paul’s Letter to the Galatians.

ATAKONOX

DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

ANATNQYXTHY

READER

[o 3:8-12

Gal. 3:8-12

Adehgol, mpoidoloa 1) ypupn Ot €x mlotewe dxonol t& €0vn 6 BOcde, mpoeunyyehloato T
ABpadu- 6Tt ebhoynifocovtar v ool mdvta ta €0vn. “Qote ol éx mlotewe evhoyolvion oLV
¢ ot APpady. “Ocol yap €€ €pywv vouou eloty, Umo xatdpay cioty: yéypamton ydp- 6TL
"Emuatdpatog mg 0¢ oUx €uuével €v oL Tolg yeypoupevolg ev 1@ Pl tol vouou 1ol
Totfioon auTd. “OTL OE €V VoUW 0LBELS Bixarolton Topd T O 6fjhov- 8Tl "0 dixonog Ex TioTEWg
{oeton- 6 BE Vopog oux E0TLY €x TioTEwS, AL 6 Totfoag adtd dvipwrog (Hoeton Ev avTolC.

Brethren, the scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached
the gospel beforehand to Abraham, saying, ”in you shall all the nations be blessed.” So
then, those who are men of faith are blessed with Abraham who had faith. For all who rely
on works of the law are under a curse; for it is written, ” Cursed be every one who does not
abide by all things written in the book of the law, and do them.” Now it is evident that no
man is justified before God by the law; for "the righteous shall live by faith”; but the law
does not rest on faith, for "He who does them shall live by them.” [RSV]
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IEPETY
PRIEST
Eiprjvn oot 18 avorytvidoxovTL.

Peace be with you.

2. Alleluia
XOPOX
CHOIR
Alleluia before the Gospel. Mode pl. 2. Pa=D.
Chromatic D G
Y ToRL e —— | — .IﬁL# — !
e el L o s e e ety
s Al-le - lu - i - a Al-le - lu-
D
Q# I ~— — |!7#u ] I — —— @
ﬁﬁv "—90—1‘ o ® o 7 - S— L a— ‘ “\171} J
P ‘ ~
- - a Al - le - lu - i - a

ANnholio. "Hyog mh. ', Waiuol 64, 101.

Alleluia. Mode pl. 2. Psalms 64, 101.

ANnholio. Adiniolia. Alknholia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Ytly. of. Maxdprol 0lg €€eré€w xal mpooerdBou, Kipie.

Verse 1: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS]
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F  Readings
Alleluia before the Gospel. Mode pl. 2. Pa=D.
Chromatic D G
0 [HE —— ! S .Iﬁl_# — i
G e ==
’ Al-le - u - i - a Al-le - lu-
H_4 —\_ | | & D___ | @
i——r —— g ‘ s B e \
— .—\'—d—. o o< [V T I —— J
Qg - S~ S—
- - a. Al - le - lu - i - a.
ANnholio. Adiniolia. Alknholia.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Yaby. B Kol 10 uvnuécuvoy adt@y eig yevedy xol YEVEQY.
Verse 2: And their memorial abides from generation to generation. [SAAS]
Alleluia before the Gospel. Mode pl. 2. Pa=D.
Chromatic D G M
| | L | |
wﬁ“ﬂ ey | e e L IEN T fe & #
o ® ¢ ' oo T
o \ \
s Al-le - lu - i - a Al-le - lu-
D
1’}# ' ﬂ | 2 L!?#% o — — e B e I 3
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s 0 ~ 7 °
- - a. Al - le - lu - i - a.
ANnholio. Adiniolia. Alknholia.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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3. Prayer of the Holy Gospel

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

ETYXH TOY ETYAITEAIOY

THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

"EMauov €v toig xapdiong Nuasy, grhdvipwre Aéomota, to tfic ofic Yeoyvwatag dxrpatov @isg,
xal oL THig Savolog MUY 6@Oahuols Bidvolov €ig THY T@BV DOy YEMXEY GOU XNEUYUATOVY
xatovonoly. "Eviec Ay xal Tov TV doxoplewy cou EVvIohGSY ooy, tva tag copxaxdg emtiuulag
TACUC XATATATHOAVTES, TVELUATIXNY TOATEloY PETERDWUEY, TdvTa T& TEOC €0UEESTNOLY THY
oNV %ol PEOVOUVTES Xl TEATTOVTES. LU Yip €l O QOTIOUOC TGV Yuy iy xal TEBY CLUATWY NUEY,
Xplote 6 Ode, 1ol ool THY B6&av Avaméumouey, oLy T6 avdpyw cou Tatel xal T¢ mavoryle xal
aryordEd xol Lwomowgy cou Ilvetuatt, viv xal del xal gic Tobg alivog TEV aidvwy. Auryv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge,
and open the eyes of our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us also reverence for Your blessed commandments so that, having trampled down
all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing all those things that
are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and

Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

4. Gospel Reading

To Edayyéhov

The Gospel

YdpPatov mpo tiic Xeiotol Nevvioewe.

Saturday Before Christmas

ATAKONOX

DEACON

Yogla. Opdol. Axolowuev 1ol aylou Edayyellov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
IEPETY
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PRIEST

Eiprjvn ndoL.

Peace be with all.

( Kot t& mvebyati cou. )

( And with your spirit. )

ATAKONOX

DEACON

"Ex 100 xota Aouxdy ayiouv Edayyehiou 10 dvdyvwoyo.

The reading is from the Holy Gospel according to Luke.

IEPETY

PRIEST

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

AIAKONOX

DEACON

Aov 1y 19 - 29

Lk. 13:19-29

Einev 6 Kdpiog v nopaBoiny tadtny- ‘Ouolwin f Pacthelo t6v 0bpavisy x6xx oLvameng,
ov AaPov dvipnrog EBuev eic xfjtov Eautol- xal NiEnoe xol €yéveto eic BEVOPOV ey, Xol
To meTelva Tol oVpavol xateoxvewoey €V Tolg xhddotg autol. IIdhy eine- Tivi opoidow v
Baotkeloy 100 Ocol; opola €otl Louy, fiv haBoloa yuv Expuldeyv eig diebpou odta Tela, Ewg
00 €Quuwin 6hov. Kol Slemopeleto xatd TOAELS Kol HWUC BIOEOXUMY X0l TOPEiRY TOLOVUEVOS
eic ‘Tepooahfu. eine 8¢ Tic avtey- Kipie, i ohlyol ol owlouevol; 6 8¢ gine mpog altolc:
Aywvileole eloehiely dua tfic oteviic mOAng 6Tt mohhol, Aéyw Uiy, {ntrcoucty eloehdelv xol
oUx loyboouaoty. ag’ ol av Eyepdf] 6 oixodeomdTNE xal droxhelon ThY Vopav, xal dpinolde €€
€otdvan %ol xpolety Thy Yopav Aéyovtec Kopie Kopie, dvollov fuiv- xal dmoxprieic €pel Uiy,
oUx oida LUdc movev €0Té. ToTE dplecle Aéyey EQdyopey EVOTIOV Gou ol EMloUEY, xal €V
Toilg mAatelong HUGY EOIBagac: xal Epel: Aéyw Ly, oUx oida Ludc moédev Eoté: anootnte o’
guob mévteg ol Epydton Tiig ddudlag. Exel Eotan 6 xAawduog xol O PeuyUog TGV 60OVTWY, TV

oeote APpodu xal Toode xol ToxaB xal médvtoac Toug mpogrtag €v tfj Bactiely tol Ocob,
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Dudic 68 exPBahouévoug E€w, xal REOUCLY Ao AVATOAGSY Xol BUOUESY xol amo Bogpd ol voTou,
xal avohidfioovtan Ev Tf] Poaotheia Tol Ocol.

The Lord said this parable, ”The kingdom of God is like a grain of mustard seed which a
man took and sowed in his garden; and it grew and became a tree, and the birds of the air
made nests in its branches.” And again he said, ”To what shall I compare the kingdom of
God? It is like leaven which a woman took and hid in three measures of flour, till it was all
leavened.” He went on his way through towns and villages, teaching, and journeying toward
Jerusalem. And some one said to him, ”Lord, will those who are saved be few?” And he
said to them, ”Strive to enter by the narrow door; for many, I tell you, will seek to enter
and will not be able. When once the householder has risen up and shut the door, you will
begin to stand outside and to knock at the door, saying, 'Lord, open to us.” He will answer
you, 'l do not know where you come from.” Then you will begin to say, "We ate and drank
in your presence, and you taught in our streets.” But he will say, I tell you, I do not know
where you come from; depart from me, all you workers of iniquity!” There you will weep
and gnash your teeth when you see Abraham and Isaac and Jacob and all the prophets in
the kingdom of God and you yourselves thrust out. And men will come from east and west,

and from north and south, and sit at table in the kingdom of God.” [RSV]

5. Glory to You...

[EPETY

PRIEST

Eiprjvn cou.

Peace be with you.
XOPOX

CHOIR
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After the Gospel Reading.

F D C
A il il 1 il
y - % — % % I — N— = —Q > —
S%VE | & & | I I 1/ I I I r = & |
b b | & P | I ~ I
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8
Glo ry to You, O Lord! Glo ry to
F
h il
Y I I I ) y I
7, b I I [ 4 I I I
14 0 [ rY I I I I
@ © [ J P a
oJ
8

AobZa oot, Kopie, 86Za col.

Glory to You, O Lord, glory to You.

TO KHPTT'MA
THE SERMON

G. The Sermon

(Kata thy dpyonotdtny napddooty, 1o xfpuyua tob Veiou Adyou €yiveto bl petd ta dvory-

VOOUOTAL. )

(According to ancient tradition, the sermon was delivered following the readings.)
Ol axdhovdec hittaviee cuvilwe Tapakeitovra.

The following litanies are usually omitted.

Aciée Ataviec

Show Litanies

DEACON

1.

H. Litanies and Concluding Prayers

Litany of Fervent Supplication

Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

PEOPLE
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I
I
I
7

N
QL

QL

L | i

y & — f — 1 i -

| — I o o :p,;
~ ~ ol
& & — |

Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

5 e

DEACON

Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

PEOPLE
4 . . —— —— — ] i ——
@ € ,j ,j o2 _a'_ﬁ::ﬁ s — 2 gl ,j
Y] & & — &

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us

and have mercy.

PEOPLE
4 . . —— E—— — ] i .
(5 C— e e e I e — ———
%;9_9 N b

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

DEACON

Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

PEOPLE
ﬂ PR I N1 I | I
e e e e e e e e
St He—e——

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

DEACON

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons,

the monastics, and all our brotherhood in Christ.

PEOPLE
4 . . ——1 —— — | i ——
U L~ 4 L~ 4 \/ L4

I
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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DEACON

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians
residing and visiting in this city: the parishioners, the members of the parish

council, the stewards, and benefactors of this holy church.

PEOPLE
,Q — M s — — | I T

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

DEACON

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church,
and for all our fathers and brethren who have fallen asleep before us, who here

have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

PEOPLE
4 . . ——1 —— — | i I
e e e e e Bt e i e B e >
U L~ 4 L~ 4 \_/ L~ 4

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

DEACON

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and
all-venerable church, for those who labor and those who sing, and for the people

here present who await Your great and rich mercy.

PEOPLE
0 . . —— 1 — ] i —
R e N S s e ==
Y] & & — &

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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2. Prayer of Fervent Supplication

Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have
mercy on us in accordance with the abundance of Your mercy, and send down
Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great and

rich mercy.

PRIEST (exclaimed)

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory,
to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages.

PEOPLE

=y
LY

)
)

>

A men.

3. Litany for the Catechumens

DEACON

Catechumens, pray to the Lord.

PEOPLE
o) ; |
€ — — —
B e —— R —
y) ~—

Lord, have mer cy.

DEACON
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

PEOPLE

Lord, have mer cy.
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DEACON
That the Lord will have mercy on them.

PEOPLE

Lord, have mer cy.

DEACON

That He will teach them the word of truth.

PEOPLE
f) . |
. " € — — ——
e S~

Lord, have mer cy.

DEACON
That He will reveal to them the gospel of righteousness.

PEOPLE

Lord, have mer cy.

DEACON
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

PEOPLE

Lord, have mer cy.
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DEACON

Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your

grace.

PEOPLE
n } I
e
(o) I > m——— g
e) N———

Lord, have mer cy.

DEACON
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE

)
\ W7

=

7 =
To You, O Lord.

P>
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4.  Prayer for the Catechumens

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth
Your only-begotten Son and God, our Lord Jesus Christ, for the salvation of
the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who have
inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of
rebirth, the remission of sins, and the garment of incorruption. Unite them to

Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among Your chosen

flock.

PRIEST (exclaimed)

So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages.

PEOPLE

Y

¢
¢

P>
o

A men.

5. First Litany and Prayer of the Faithful

We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to
stand even now before Your holy Altar of sacrifice and to fall down before You
seeking Your compassion for our sins and those committed in ignorance by the
people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers,
supplications, and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your
Holy Spirit, make us, whom You have appointed to this, Your ministry, free of
blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful

to us in the abundance of Your goodness.

PRIEST (exclaimed)
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For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son

and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

o
N (&1

¢
¢

U

A men.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE

Lord, have mer cy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE

Lord, have mer cy.

DEACON

Wisdom!

6. Second Litany and Prayer of the Faithful

IEPETY (younhopodvec)
PRIEST (in a low voice)
ETXH TON IIXTOQN B’
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL
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A Rites of the Great Entrancell LITURGY OF THE FAITHFUL (THE EUCHARIST)

IIdhy ol moAAdg ool Tpoomintopey xai ool deduea, dyode xal @uidvipwne, 6nwe, EmBAEDag
EML TNV B€noLy MUY, xodaplong HUEBY Tag Yuydc xol T8 COUATO IO TUVTOC LOAUCUOD CupXOg
%0l TVEUHATOS, X0l OGNG NULY GVEVOYOV Xal dXaTdxeitov THY Topdotacty Tob aylou cou Juct-
actnplou. Xdploar 8¢, 6 Oede, xal Tolc ouveuyouévolg NULY Tpoxonhy Blou xal mloTewe xol
OLVECEWC TVELUOTIXTC, 00¢ a0 TOIC TAVTOTE, HETA POBOUL Yol &ydmNg AATEEVELY GOL, AVEVOY LG XAl
axaTaxpitwe YETEYELY THVY dyiwy cou puotnplwy, xal Tfic Enouvpaviou cou Bacuielag agiedfivo.
Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who
loves mankind: That You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies
from every defilement of flesh and spirit, and grant to us to stand before Your holy Altar
of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who pray with
us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You
with awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be
deemed worthy of Your celestial Kingdom.

IEPETY

PRIEST

"Onoe U1 100 xpdToug oL TEVTOTE YUANTTOUEVOL, GOl B6&ay avaméunwuey, 6 Iatel xol 6
Ti6s xal 16 Ayl IIveduatt, vOv xol del xal eic ToLg al@vog T@Bv aidvwy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

H MET'AAH EIXOAOX

THE GREAT ENTRANCE

II. LITURGY OF THE FAITHFUL (THE EUCHARIST)
A. Rites of the Great Entrance
1. Cherubic Hymn

XOPOX
CHOIR
To XepouPixoy.
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The Cherubic Hymn.

Cherubic Hymn. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

A il il il ﬂ l il A il
N \J | A | | | | | | | | | | N
[ &4 y O C) | %\/ ’} ’} | | | | | | J g
8 Let us who mys - ti - c'ly
H— % N—"1— f 3 f % ) S A
. |/ | | | | [ 4 | = P | |
s e e e e e — oo,
D)} [ )
8 rep - re - sent the  Cher-
N —
)’ A I I y | T— |
W . | | | | | % % % — - -
T
8 wu - bim,
A il il il ﬂ l il A
N \J | 1Ny | | | | | | | | |

ﬁs
| 100N
Ny
| 100N
| 10EN
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&%

8 So that we may re - ceive the

e?
[ RN
Qlll
I
1

8 King of all.

Ot & Xepoufely puotids eixoviCovieg, xol tff Cwomowgy Teddt tov tpodyov Uuvoyv
Tpoogdovee, ooy VOV frotiay dnodousdo yéotuvay. ¢ tov Baothéa t@v 6Awv Umodeo-
UEVOL.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the
life-creating Trinity, now lay aside every worldly care. So that we may receive the King of

all. [GOA]

2. Antimension (Prayer of the Cherubic Hymn)

IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

ETXH TOY XEPOTBIKOY TMNOTY

THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

Oudelc d€log 6V oUVDEDEUEVWLY Talc copxxalc emupiug xal Hdovaic tpooépyeciol 1) TpOOo-
eyyiCew, | Aettovpyelv cot, BaokeD tfic 66&nc: 10 ydp Sloxovely ool péya xal @oBepdy, xol
aUTolg Toilg Emoupaviang duvdueoty. AAN duwg, B THY dpaTtov xol GUETENTOV Gou PLlovipn-
oy, ATEETTWS %ol AVUAAOLOTOS YEYOVIS AVDPWTOG ol SRYLEPELS NUBY EyernudTioas, xol Tfig
Aertoupyfic TadTng 1ol avouudxtou Yuciag Thv icpovpyioy Tapédwxag ALY, kg Aconotng TEV
anavTov. LU yap uovog, Kiple 6 Ocog udsy, deonolelc 16y Enouvpavioy xal Tév Emyeinv,
o ent Ypovou XepouPuwol enoyoluevog, o @V Lepageiy Koplog, xal Boaocthelc ol Topard, 6
Moévoc "Ayioc xal v aylolc dvamauduevog, 6& Tolvuy BUCWTE TOV UOVOV dyadov xol e0rxooy,
eniBhedov €’ EuE TOV QUARTWAOV Xl dypelov 800GV Gou, xal xaddptedy pou TV Yuynv xal
TN %apEdioy dmd CLVELDYOEWS ToVNEAS, Xal ixdvewooy pe tfj duvduel Tol ‘Ayiou cou Ilveluatog,

€voeduuévoy Ty Tiic iepatelag ydptv, mapactiivar Tf dyla cou tadty Teaméln xol iepoupyfioat
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10 dytov ol Sypavtdy cou BN xal To tiutov Aluo. Yol yap mpocépyoua, xAlvog TOV Epoutot
oy éva xol O€opal Gou, U arocTEEPNC TO TEOCKTOY Gou dm’ EUol, UNOE ATOBOXIUACTIC UE EX
Taldwv cou, dAN dlincov mpooeveyVfjval col U’ Epol Tol duapTmAol xal dvatiou Bodiou Gou
T4 0GSpar TalToL XU Ydp €l O TPOoPEpwY XUl TEOCYEPOUEVOS Xl TEOGOEYOUEVOS Kol OLodLOO-
uevog, Xplote 6 O©cdg MUY, xol ool THY 66&ay AVaTEUTOUEY, UV TE avdpyw cou TTatel ol 16
Havoryte ol dyodéd xal Cwonold cou Ilveduatt, viv xol del xol i Tolg aiddvag Tav aidvmy.
Aury.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to approach, draw near, or minister
to You, the King of Glory. For to serve You is great and awesome even for the heavenly
powers. Yet, because of Your ineffable and immeasurable love for mankind, You impassibly
and immutably became man. You, as the Master of all, became our high priest and delivered
unto us the sacred service of this liturgical sacrifice without the shedding of blood. Indeed,
Lord our God, You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft on the
cherubic throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among
the holy ones. I now beseech You, Who alone are good and inclined to hear: Look down
upon me, Your sinful and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of a wicked
conscience; and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with the grace of the
priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood. I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For You are the
One Who both offers and is offered, the One Who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is without beginning, and
Your all-holy and good and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ATAKONOX

DEACON

Idvtov nuésv wynoiein Koplog 6 ©coc év 1] Baoiheia Abtol, mévtote, vOv xal del %ol gic Tolg
aledvac TRV aldvVLV.

May the Lord God remember all of us in His Kingdom always, now and forever and to the

ages of ages.
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XOPOX

CHOIR

Auv.

Amen.

Tollg dryyehxols dopdtws dopupopoluevoy tdeoty. Alknholio. Alknholio. ARAnholio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

B. Plerotika

1. Litany of Completion

TA IMTAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
ATAKONOX

DEACON

IDinpwowuey Ty denoty Nuv 16 Kuple.
Let us complete our prayer to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

o) ; |
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Lord, have mer cy.

Trep v mpotedéviny Tipiny Adpwy, Tol Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.
( Kopie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

f) . | |
7 | | | |
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Lord, have mer cy.
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“Trgp Tob aylou olxou TolTOL, X0l TGV peTd TioTEWS, cOaPBelag xal poBou Ool elcldovTwy Ev
autd, ol Kuplou deniduey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

y S Y I I —— — —
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Lord, have mer cy.

“Trep tob puodijvon Nudc and mdong Yridens, dpyfic, xvdivou xal avdyxng, tol Kuplou de-
NUGUEY.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Q f — | f
y - @ — — | [
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Lord, have mer cy.

AvthoBol, otcov, Eréncov xal dlapidialov Hudc 6 Ococ Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopte, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.
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Thyv Nuépay ooy tereloy, ayloy, elonvixny xol dvaudetntoyv, Tapd ol Kuplou citnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Mapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

h \ ! | |
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Grant this, O Lord.

"Ayyelov eiprvng, ToTOV 08NV, PUAAXA TGV PuyEV xal TEY CWPATWY NUEY, Tapd Tob Kupiou
aiTnooueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )
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Grant this, O Lord.

LUYYVOUNY xol GQECLY TEY QUOOTIEY %ol TGV TANUUEANUET®Y Nuasy, Tapd 1ol Kuplou altn-
ooueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

( opdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

f) .
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Grant this, O Lord.
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To xarhd %ol cuupépovTa Tailg uyolic NUESY xol elpRvny TE x6oUw, Tapd Tol Kuplou aitnomusda.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask
the Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

f) . . L
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Grant this, O Lord.

Tov Unohoimov ypovov tiic Lwfic NUESY v elpriv xal petavoly Exteréon, mapd Tob Kupiou

atnooued.

That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask

the Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )
e

C P
Grant this, O Lord.
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Xptotiova té TéAn Tiic Loxfic MUy, avoduva, dveraioyuvTa, elonvind, xal xaAny droloylay ThHy
eéml Tob gofepol Briuatog ol Xplotol aitnonueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and
for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

( Hopdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

f) .
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Grant this, O Lord.
Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Acomoivng Nuasy Ocotéxou %ol detmop-

Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylov yynuovelcoavteg, Eautols xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY

Cony Nuev Xetotd 16 Ol mopodoueda.
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Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )

( To You, O Lord. )

o) -
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2. Offertory Prayer

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

H EYXH THY TIPOYKOMIAHY

THE OFFERTORY PRAYER

Kipie 6 BOedc 6 mavioxpdtwp, 0 UOVOC Gylog, O Oeyouevoc Yuolay aivéoeme mapd TGSV
EMXONOUPEVODY OE EV OAY) X0oedig, TEOCBECL Xol NUESY TEBV UUUPTOAGY THY BENGLY X0l TEOCd:-
yoaye 6 ayle cou YuctaoTnelw, xal xdvwoov Nudc TEOoEVEYXEWV col d@pa T ol Yuciag
TVEUMATIXAC UTER T@V NUETERWY OaRTNUETLY Xl TV Tol Aaol dryvonudtewy. Kal xataliwcoy
NUAC EVEELY YdoLy EVOTLOY Gou, ToD yeveoo ool eunpdcdextov ThHY Yuoloy MUY, xol EToxNVE-
oo t0 Ivebua tfig ydertdc cou 1o ayaddy e¢’ Nudc, xol €ml To Tpoxelueva dedpar Tt ol ETl
TévTa TOV MOV GOU.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who
call upon You with their whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and
bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find grace in Your sight,
that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

[EPETY

PRIEST

Aud &V olxtipuey tol yovoyevolc cou Tiol, ped’ ob ebroyntog €l oby 16 Havayle xol

aryards xol Lwornotdd cou Ilveyortt, viv xal del xol €ic ToUC aiGdvac TEY olmVoV.
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Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with

Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auv.

Amen.

[EPETY
PRIEST

Eiprjvn ndioL.
Peace be with all.
XOPOX

CHOIR

Kol 16 mvetyoarti cou.

And with your spirit.

H : S
)’ 4 | | | | |
/\ r £ | I dl al 5’I
v . .
And with your spi rit.
ATAKONOX
DEACON

Avamhowuey dAAHAoUS, Tva €V OUOVOlY OUONOYHCWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:

XOPOX
CHOIR
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Divine Liturgy. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic C
[ , , | | ,
. € — — i i % ——1 % — ——
b T+ oo
Y] o o o @ ~
8 N ~ . . . .
Fa— - ther, Son, and Ho - ly Spir - it Trin-i - ty,
h 1 1
\J | | | | | | | | |
p .o | | | | | | | | | |
| | | | | | | | I
L —— 41_‘;‘&_5_9%
QS) \_/
one in es - sesnce and un -di - vid - ed.

Hatépa, Tiov xal "Ayiov Hvebua, Toiddo 6poolclov %ol dydetoToy.

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in essence and undivided. [GOA]
"H, év culhhettolpyw, o EETic:

Or, for concelebrations:

Avyaniow oe, Kbpie, 1) ioyic pou. Kiplog otepéwud pou xol xataguyy| pou xol pUGTNG 1Oou.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.

[SAAS]

ATAKONOX

DEACON

Tag Yopag, tac Vopag. Ev cogia npdoywuey.

The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!
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4. Symbol of our Faith

AAOY

PEOPLE

THE SYMBOL OF OUR FAITH

IIiotebo cic éva Ocody, Tlutépa, ITavroxpdtopa, mounthy obpavol xol yfic, OputdV T€ TaVTWY
xal aopdtwv. Kol eig éva Koplov Tnoobv Xpeiotév, 1ov Tiov 1ol Ocol 10v yovoyevi], tov
ex 1ol Iatpog yevvniévta mpo TaVTwY TEY ddvVLy: &g Ex pwTtdg, Oov aAntivov ex Ocol
arndivol, yevvniévta ol ntomdévta, ouoovotov 16 Hatpetl, 81" 00 t& ndvta Eyéveto. Tov oL Audc
ToUg av¥p@dmoug xal Bl THY NUETEPaY cwTnEiay XUTEAVOVTA Ex TEBV 0LEAVEY Xol capxwiévta
ex Ilvedpatoc Aylou xal Moaplac tfic Hapdévou xol évavipwnioavta. Ltavpwiévta te Onep
nuesy et Iovtiou IIdtou, xol toddvta xol Tagévta. Kol avaotdvta tf] Teltn Nucpo xatd tag
Ioapdic. Kai averddvta ic Tobg obpavoig xal xadelopevov éx 6e€iiv 1ol Iatpde. Kol mdiy
EPYOUEVOY PETA BOENS Xpivan (aSvTag xal vexpolg, ol Tiic Bactheiog oux Eoton Téhoc. Kol cic 10
[Tvebuo 10 "Aytov, 10 Kiplov, 10 Lwornoldy, 10 €x tol Hatpog exnopeudyevoy, 10 cbv Ilatpl
xal TiE ouuTEOGXUVOUUEVOY ol GLUVBOLALOuEVOY, TO haificay B1d TeY mpognTasy. Eig ulay,
Avytav, Kooy xol ‘Anoctohxnyy Exxnotav. ‘Opohoyd Ev Bantiopa eic peoty quopTIEV.
ITpocdoxés avdotaoty vexpdv. Kol (why Tob péhhovrtog aitivog. Aurv.

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth, and of all things visible
and invisible. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages; Light of Light, true God of true God, begotten, not created, of one
essence with the Father, through Whom all things were made. Who for us men and for our
salvation came down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary
and became man. He was crucified for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried;
And He rose on the third day, according to the Scriptures. He ascended into heaven and
is seated at the right hand of the Father; And He will come again with glory to judge the
living and the dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the
Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son
is worshipped and glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and
apostolic Church. I confess one baptism for the forgiveness of sins. I look for the resurrection

of the dead, and the life of the age to come. Amen. [GOA]
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C. Holy Anaphora

1. Dialogue with the People

H ATTA ANAPOPA

THE HOLY ANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

LTBUEY HoAESC, OTEUEY UETA POBOU, TEOCYWUEY, TNV dylay Avapopdy, EV €lpf|V)) TEOGPEQELY.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy
Offering in peace.

XOPOX

CHOIR

"Eheov elprivrg, Yuoiav aivéoeng.

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

Q . T . 1 . T f T
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A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
IEPETY
PRIEST

"H ydpic tob Kuplou futv Tnool Xplotol xal 1 dydmn 1ol Ocol xal atpodg xal 1 xotvevia
toU ‘Ayiou Ilvedpatog €in uetd ndviemy LUGSY.

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

XOPOX

CHOIR

Kot petd 1ol nveduatodc cou.

And with your spirit.

4} .
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And withyour spi rit.

%
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[EPETY

PRIEST

"Avw oy6uev Tag xapdlag.
Let us lift up our hearts.
XOPOX

CHOIR

"Eyouev mpoc tov Kiptov.
We lift them up to the Lord.

4] . P T
bir. Ji iy
We lift them up to the Lord.
IEPETY
PRIEST

Eoyopiothonuey 16 Kupie.

Let us give thanks to the Lord.
XOPOX

CHOIR

"AZlov %ol dixouov.

It is proper and right.

Y y | I I
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It is properand right.

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

"A&iov ol dixonov ot LUVeEly, o€ eDNOYELY, Gt 0ivelY, ool EUYUPLOTELY, OE TPOGXUVELY €V TavTl
oM Tfic deomoTelag cou. LU yop €l OO AVEXPEAGTOG, ATMEQLVONTOS, GORUTOC, AXATAANTTOG,
el BV, HOAITWS BV, oL %Al 6 Hovoyevhc oou Tiog, xal To IIvebud cou 10 "Ayiov. XU €x ToD u1
GVTOC €i¢ TO Elvon NUAC TUENYAYES, KOl TOUQUTECOVTUS AVEGTNOUS TEALY X0l OUX ATEGTNG TAVTA
Tolev, Ewg NUdc elg TOV oLpavov aviyayes, xal Ty Bactieloy cou, Eyaplow ThHY YEANOLGAY.

Trtp ToUTWV amdvTwy edyoptoToluéy oot, xal T uovoyevel cou Tig xol ¢ [Ivebuati cou
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¢ Ayie. "Trep ndvtev, OV lopey, xol v 00X ToUeY, TEV Pavepdy Xl dQaviy eVEPYECLEV,
BV elg NuUdc yeyevnuévwy. Eoyapiotobuéy ool xol Unép tiic Aettoupylog tadtng, Av €x TV
YELRESY MUY BE€acVan xatallwoug, xaiTol GOl TUPECTAXACL YIALDES ApyaryYEAWY ol LUELEDES
Ayyéhwy, o XepouBelu xol ta Xepapeiy, ECantépuy, TOAUOUUITA, UETHPOLI, TTEQMTA.

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to
worship You in every place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable,
invisible, incomprehensible, existing forever, forever the same, You and Your only begotten
Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being, and when we had
fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to
heaven and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You
and Your only begotten Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know,
for blessings manifest and hidden that have been bestowed on us. We thank You also for
this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though thousands of
archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim,

six-winged, many eyed, soaring aloft upon their wings,

2. The Triumphal Hymn

IEPETY

PRIEST

Tov émvixiov Guvov gdovta, Boivia, xeExpaydTd, Xl ASyovTa:
Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. ..
XOPOX

CHOIR

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 59



C  Holy Anaphora II LITURGY OF THE FAITHFUL (THE EUCHARIST)

h il ﬂ l il il
\J | | | | | | N 11 | | | | |
y O C) | | | | | | | | | | [ 4 | | | | |
e e e e e ™ e S ———
S o o ¢ o ©*° ¢ ¢
8
Ho-ly, ho-ly, ho-ly, Lord Sa-ba - oth, heav - en and earth are
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filled with Your glo - ry. Ho-san-na in the high - est Bless - ed is
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He Who comes in the name of the Lord. Ho - san-na in the
o)
)’ |
p | N — | |
S— |
i
8 .
high = est.

"Ayiog, dylog, dylog, Koplog Xofacxd- mhrene, 6 ovpavog xal 1 yij tfic 66<nc couv. Qooavvd, év
Toi¢ UdloTolg ebhoynuévog 6 Epyduevog €v ovouatt Kuplou. ‘Qoavvd, 6 év toig UjioTolc.
Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He Who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. [GOA]
IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

Metd ToUTwy ol Nuelc T6v yaxapiwy duvdpewy, Aéonota QAdvipnte, BoGuey xol AEyouey:
"Ayioc €l xol mavdytog, o xol 6 povoyevrc cou Tiog xol to IIvelud cou 10 “Aylov. "Ayiog
el ol mavdylog xal peyohompenhg 1 66&a cou. "O¢ TOV %60uoV 6oL 0UTWE NYATNous, HOoTE
Tov Tiov cou oV povoyevi] dobvar, fva g 0 moTedwy elg adToV Pf) dméiuton, ahh’ Eyxn Lomny
aiwvioy. "Og¢ erdov xal tdicay THY UnEp NuESY oixovoplay Thnpwoag, Tf] vuxti, | napedidoTo,
udAhov B¢ Eautov Topedidou Lrép tfic ToD xoopou Lwific, AoV dptov év Tolc dyloug adTol xol
AYEAVTOLS XAl OUWUNTOLS YEEOLY, ELYUELOTHCOS ol EVAOYNOUS, AYLHoUS, XAJCUS, EDWXE TOIG
aylog adtol Madntaic xol Anoctéholg, €inmy:

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say:

Holy are You and most holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
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are You and most holy, and sublime is Your glory. You so loved Your world that You gave
Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not perish, but have
eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on
the night in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life
of the world, He took bread in His holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and
blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and apostles, saying:
[EPETY

PRIEST

AdBete, @dyete, ToUT6 oV €0TL TO L&Y, TO UTER DULSY XAWUEVOV ElC SPECLY AUUPTLEV.
Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.

XOPOX

CHOIR

Autyv.

Amen.

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

‘Oyolwe xal T0 ToThELoV YETA TO detmviioon, AEywy-

Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

[EPETY

PRIEST

Iiete €€ avtol mdvteg, ToUT6 ot T0 Alud pou, 1o tiic Konvfic Atadrnng, t0 Ongp DUy xol
TOAAGY EXYUVOUEVOV EIC BPECLY AUUOTIEV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

XOPOX

CHOIR

Auv.

Amen.

IEPETY (younhopoveg)

PRIEST (in a low voice)

Meuvnuévor tolvuv tfic cwtnpelou TadTng EVIOATC, %ol TAVTELY TEY LTER NUGBY YEYEVNUEVLY, TOU

oTtawpeol, Tol Tdoou, ThHc Tonuéoou dvactdocwe, ThHe cic oVpavolc avafdocwe, Tthe ex 0BV
pov, Pou, Tne TPINUEP » P v
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xod€dpag, Tfic Beutépag xal EVBOZou mdhy Tapouciog,
Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake:
the Cross, the tomb, the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the

enthronement at the right hand, and the second and glorious coming again.

3. Words of Institution

IEPETY
PRIEST
T Yo ex 16V L6dV, 00l TEOGPEQOUEY XUTA TAVTAL, Kol OLd TEVTAL.

Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

XOPOX
CHOIR
c
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We praise, we praise You, we bless, we
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bless You, we give thanks, give thanks to You,
D C
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and we pray to You, Lord our God.

2¢ buvolpev, ot ebhoyoluey, ool ebyoptotoluey, Kopie, xal 6educdd cou, 6 Ocodg Nubdv.
We praise You, we bless You, we give thanks to You, and we pray to You, Lord our God.

[GOA]
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IEPETY (younhopodvee)

PRIEST (in a low voice)

"Ett tpoc@épopéy oot ThY Aoy tadtny xal dvaipoxtov Aatpetoy, xol mopoxahobuéy oe xol
oeoueda, xal ixetevopey. Koatdmeudov 16 Ilvelud cou 10 "Aytov €¢’ fiudic, xol Entl & TpoxelueVaL
06pa ToTAL.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we
beseech and pray and entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts
here presented,

Kol molncov tov pev dptov tobtov, tluov Léuo 100 Xetotol cou.

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Aprv. )

( Amen. )

To 6¢ €v 16 motnely TolTw, Tuov Alua tol Xeiotoh cou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.

(A, )

( Amen. )

Metofforv 63 Tvedpati cou 6 Avyie.

Changing them by Your Holy Spirit.

( Audv. Apfy. Aunv. )

( Amen. Amen. Amen. )

"Qote yevéouo Toic petaraufdvoucty eic vy Quyfic, eic dpeoly duoapTiédv, cic xowvwviay tol
‘Aytou cou Ilveduarog, cic Bacthlag obpaviy mhfpwua, eic Tagonciov thyv Tedg o€, un eic xpiua
1) €ig xotdxpiua. "Bt mpoogepouéy ool v Aoyuay tadtny Aatpeloy UTEp TESV EV ToTel dva-
rowcauévey Hponatépwy, atépwv, Hatppy &y, Ipogpntésy, Anoctorny, Knplxwy, Ebayye-
Mo tiv, MoaptOpwv, ‘Ouoroyntdy, Eyxpateutéy, ABaoxdiwy, xol TovTog TVEHATOS dixaiou
€V TlOTEL TETEAELWUEVOUL.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins,
communion of Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You,
not for judgment or condemnation. Again, we offer You this spiritual worship for those
who have reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles, preachers,

evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous spirit made perfect in faith,
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[EPETY

PRIEST

Elapétwe thic Havarylag, dypedvrtou, Unepeuhoynuévng, evodiou, Acomolvng Nudv Bcotdxou
xal detmapiévou Moplag.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary:.

XOPOX

CHOIR

“Tuvog el¢ TV OcotdxoV.

Hymn to the Theotokos.

c
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"A&ov EoTiv Og anise poxapllelty oe THY OcoTdxoV, THY GEWWUXUPLOTOV X0l TUVUUWOUNTOV
%ol untépa Tol Ocol Nuesyv. Thv e tépay @V XepouPely xal Evoolotépay aoLYXplTeg TEY
Yepagely, Thy adlaplopwe Ocov Adyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, 08 UEYUADVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond compare more glorious than the Seraphim,
without corruption you gave birth to God the Logos. We magnify you, the true Theotokos.
[GOA]

4.  The Consecration

IEPETY (younhopodvec)
PRIEST (in a low voice)
Tol Aylou Twdvvou, Tpogritou TEodpouou xol Bantiotol, tév dylwy EVBOEMmY xol TAVELUPHULWY
‘Anoctdrwv, (tou ayiou Tiic ﬁpépocg) 00 xol TV uvAuny Emteholuey, ol TévIwY cou TGSV
Aviwy, Gv Toic ixeoiong enloxedon Nudc, 0 Oeoc. Kal pvAcOntt mévtwy TV XeXOUNUEVWLY,

b 7

T’ EAnidL dvaoTtdoene, Lwiic aiwviou [@BBe Aéyovton T OVOPATA TEY XEXOWUNUEVWY] %ol GvE-

o

TowGov a0TolE, 6 Ocog NUBY, 6Tou EToXOTEL TO ¢ Tol tpoc®rou cou. "Ett mopauxaloluéy
oe, uvioint, Kopie, ndone émoxonfic 6p0066&wy, 16y dptotouolviwy Tov Adyov Tiic ofic
arnelag, mavtog Tob mpecPuteplou, Thg ev Xpiotd Soxoviag xal mavtog iepatinol xol dov-
ool tdypoatog. Bt mpoc@épouéy ool Ty Aoyuay tadtny Aatpelay Umép Tic oixoupévng,
umép tfic aylag couv Kadohufic xal ‘Amoctohxfic Exxnoloc, Unép t@v €v dyvela xol GeUVi]
TohTely SlayovTwy- UTép @V dpyovTwy xal Tol otpatol Autdy. Aog avtoic, Kopie, cionvixov
10 Baolielov, tva xal Nuele, év tfj yorhvy adtédy, fioepov xol Holytov Blov didywuey, €v tdon
e0oePely xol oeuvoTNTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praise-
worthy apostles; for Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints,
through whose supplications, visit us, O God. And remember all who have fallen asleep in
the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates by name those
departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your coun-
tenance keeps watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who

rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the diaconate in Christ, and every
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priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual worship for the whole world,
for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For
civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that
in their tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.
IEPETY

PRIEST

‘Ev mpdroig, uviodnt, Kopie, tob (dpytepatinod Baduol) nuév (tob belvoc). v ydploo Tolg
ayloug cou Exnoloug év eiprivy, ooy, Evtyoy, UyLd, poxponuepelovia, xol opvotopolvia
TOV Aoyov tfic ofic dhndeiog.

Among the first remember, Lord, (episcopal rank) (name). grant him to Your holy churches
in peace, safety, honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your
truth.

5. Diptychs

ATAKONOX

DEACON

Kol 6v éxaotog xatd didvotay Eyet, xal TEVTwY Xol TaoEY.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

XOPOX

CHOIR

Kol mévtwy xol nacdv.

And all the people.

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

Mvhcint, Kopie, tfic méhewe tadtng, €v §) mapoixoluey xol Tdong TOAEWS ol YOEAUS Xol
6V moTel olxolvTwy €v avtdic. Mvrodnt, Kopie, mhedvtov, 660tmopoldviwy, voGouvIwy,
AALVOVTOY, alyUoAOTLY xol Tfg cwtnelag avtdéyv. Mvrcint, Kipie, tév xapnogopolviwy xal
xahALepYOoUVTWY €V Tolg drylong cou Exodhnolong xol peuvnuévmy T@v TevATwY, ol €Tl TavTag
NUAC T& EAEN GOU EEATOOTELAOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who

live in them. Remember, Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 66



C  Holy Anaphora II LITURGY OF THE FAITHFUL (THE EUCHARIST)

the captives; and their salvation. Remember those who bear fruit and do good works in
Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
merecies.

IEPETY

PRIEST

Ko 50¢ iV €v €vi otouatt xol g xoedia, 60&dlery xal AVUUVELY TO TAVTIIOY Xol UEYUNOTRETES
6voud cou, tob Hoatpde xai Tob Tiol xal Tob Aylou Iveduatog, vOv xal del xal €ic ToLg aldvog
TGV AUDOVOV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable
and majestic name, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Auryv.

Amen.

IEPETY

PRIEST

Kol €oton 1o €AEn ToD peydrou Ocol xol Lwtfjpog Nuiv Inocol Xpiotol, yetd nédviomy LUGY.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

XOPOX

CHOIR

Kot petd 1ol nveduatodg cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

Idvtov 6y aylwy pvnuovetoavteg, €t xol €t v elprvy 100 Kuplou denlddsuey.

Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
XOPOX

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )
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Lord, have mer cy.

Trép TV TpooxoploBEVTIORVY xol dytacUEvTwy Tiiny dopwy, Tob Kuplou dendésuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.
( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Onwe 6 guhdvipwnoc Ocog MUY, 6 TEOCOEEAUEVOS aUTA EIC TO dYLOV Xl UTEPOURAVIOV %ol
voepov adtol Yuctaothplov €ig 6ouny ebwdlag mveupatixfic, avtxotaméudy AUty thy deloy
Xdprv xal thv dwpedy Tob Ayiou Ilveduoatog dendduey.

That our God Who loves mankind, having accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual fragrance, may in return send down upon us the
divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Acige Althoeic

Show Petitions

Thv évotnra tfic mlotewe xal v xowvewvioy 1ol Ayiou Ilveluatog aitnoduevol, autole xal
aAAAAoUE xol hicay THY Cwhy AueY Xetotd 16 Ot Topaddueda.

Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )

( To You, O Lord. )
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IEPETY (younhopovee)

PRIEST (in a low voice)

Yol mopaxatotidéueda Ty {ony NUESY dracay ol Thyv enida, Aéomota @UAdvipwre, xol
TopaxohoUuéy e xal deoueta xol ixetebouey, xatallnwcov HUdc UeTohofely @V Enouvpaviny
oou ol QEIXTEY puoTneiny Tadtng THg lepdic xal mvevpatixfic Teamélng, uetd xadupod cuvel-
06T0¢, €ic dpeoty QUUPTIBV, EIC oLUYYWENOY TANUUEANUdT®Y, tig IIvebuatoc Ayiou xowvwviay,
elc Baouielog o0pavasy xAnpovoutay, eic tagoncioy Ty meog o€, U eic xglua 1) €l¢ XoTdxpLuL.
We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and im-
plore You: Grant us to partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred
and spiritual table with a clear conscience for the remission of sins, the forgiveness of trans-
gressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom of Heaven, and
boldness before You, not unto judgment or condemnation.

IEPETY

PRIEST

Kai xato&iowoov nudc, Aéonota, petd magonolog, dxatoxplteng, ToAudy émxolelotor o TOV
enovpdviov Ocov Tlatépa, xol Aéyely:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the

heavenly God, Father, and to say:
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6. Lord’s Prayer

AAOY

PEOPLE

KYPIAKH ITPOXEYXH

THE LORD’S PRAYER

ITdtep NSV O €v Tolg oVpavolg, aytaoUftw 0 dvoud cou. Eidetn 1 Baciieio cou. Ievnifte
10 VAN cou, &g Ev ovpaves xol Eml Thg Yfic. Tov dptov NuiSv Tov Emolotov dog Ml
orfjuepov. Kal dpeg nuiv T dgethuota AUy, G xol NUels dpieuey tolg dgerétang Nuasy. Kol
un eloevéyxnng Nudc eic melpaouoy, ahhd pboo Hudc anod tol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil. [GOA]

IEPETY

PRIEST

Ot ool éotwy 1) Baothela xal 7 SOvaig ol 1) 66&o Tob Totpog xal Tob Tiol xal ol Ayiou
IIveduartog, viv xol del xol ig ToLg alGdvog TV olMVGLV.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

[EPETY

PRIEST

Eiprjvn ndoL.

Peace be with all.

( Kot & mvebyati cou. )

( And with your spirit. )

0 . |
)" 4 [ I | | I
)\ r ) | I éI al &‘I
Y . ..
And with your spi rit.
ATAKONOX
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DEACON

Tag xepandg NGy 16 Kuple xAiveuey.
Let us bow our heads to the Lord.

( Xof, Kopte. )

( To You, O Lord. )

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

Edyapiotobuéy ool, Boaokeh ddpate, O tf] duUeTENTe) GOU BUVANEL T4 TévTo SNuLoVEYNOUS Xol
T mhdel Tob Eléoug cou EE oUx GvTwYV elc TO elvan T& vt Topayay®y- Avtoc Aéomota,
olpavoeley Emde enl ToUg Umoxex ndTag TG EaUTEY xe@ards. OO yap Exhvay copxi ol ofuartt,
dAAG ool, TG oPepd Oci. XU obv, Aéomota, Td Tpoxeiueva oty NULY €l dyadov E€oudhiooy,
xaTd THV ExdoTou dlav yeelav, Tolg Théouot ciuTAEUGOY, TOlg 600LTOPOUCL GUVOBEUGOY, TOUG
vooobvtag facot, 6 iatedg T6Y YuyEy ol TEY CWUATWY NUEV.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe,
and in the multitude of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down
from heaven, O Master, upon those who have bowed their heads before You, for they have
not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God. Therefore, O Master,
make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each:
Sail with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls
and bodies.

IEPETY

PRIEST

Xdprtt xal olxtipuolc xal prhavipwnia Tol povoyevolc cou Tiol, ued’ ol ebioyntog €, oLy
6 mavaryle xal dyardes xol Lwomnotd cou Ilvebyortt, VOV xal del xol €ic ToUg al@vag TEV aidvmy.
Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom
You are blessed, together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )
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D. Holy Communion

THE HOLY COMMUNION

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

Hpboyec, Kopie Tnoot Xpiote 6 Ocog Nudsy, €€ aylou xatomtnelou cou, xol ano Ypbdvou
06&ng Tiic Baotkelag cou, xal EMIE eic 1O ayidoo Nudic, 6 dvw ¢ Tatpl cuyxadruevog xal
®OOe NIV dopdtng cuvav. Kol xataiwoov Tf) xpatud cou yepl yetadobvon Miv ol dyedviou
Yopotoc cou xab ol Twwiou Afuatog xal 8L AUESY TovTl T6 Aad.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne
of glory of Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned with the
Father on high and are present among us invisibly here. And with Your mighty hand, grant
Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us to all the
people.

ATAKONOX

DEACON

Hpboywuey.

Let us be attentive.

[EPETY

PRIEST

To "Aywx Toic ‘Avylotc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

1. One is Holy...

XOPOX

CHOIR

Eic dyog, €ic Koplog, Inoolic Xetotdc, cic 66&av Ocol Iatpdg. Aunv.

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. [GOA]
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Oneis Holy,oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of God the Fa ther. A men.
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2. Communion Hymn

3. The Confession

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who
came into the world to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to partake of
Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, T approach for Divine Communion. O Maker, burn me not as I partake, For You
are fire consuming the unworthy. But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak
of the mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief,
I confess to You: Remember me, Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unwor-
thy. The Body of God both deifies and nourishes me: It deifies the Spirit and wondrously
nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed
me. But burn up with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You,
so that, leaping for joy, I may magnify, O Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth
of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind. In Your love, Lord, cleanse
my soul, and save me.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my salvation.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak

of the mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief,
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I confess to You: Remember me, Lord, in Your Kingdom.

Aci&e evydc.

Show Pre-Communion Prayers

XOPOX
CHOIR

4. Blessed are they...

Kowowixdv. Yoruol 64, 101.

Communion Hymn. Psalms 64, 101.

Communion Hymn for Saturday

Mode 1. Pa=D.

Diatonic D ¢
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s gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
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O esor s a1
Al - le - lu - i - a.

Moaxderor obg

e€elélw xal mpooerdBou, Kople. Kol 10 pvnuocuvov adt@v €ic yevedy xol

yevedyv. Aliniolia.

Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. Their memorial abides from

generation to generation. Alleluia. [SAAS]
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ATAKONOX

DEACON

Meta @bfou ©col, nioTtewe xal dydnng ntpocéideTe.

With the fear of God, faith, and love, draw near.

Kot yivetan ) petdindic ol Aaol. AopPdver 6 Tepete ano 16v 10U Alaxdvou yelpév 1o dylov
IotAplov xal YETABBWOLY AUTOIC AEYWV-

And the people receive Holy Communion. The Priest receives the holy Chalice from the
hands of the Deacon and begins communing the people, saying to each one:

Metahopfdver 6 Sobhog ol Oeol ("Ovopa) Laua xoi Afuo Xplotob, eig dpeoty quopTiésy xol
Cony aioviov. Aunyv.

The servant of God (Name) partakes of the Body and Blood of Christ for the remission of
sins and life eternal.

XOPOX

CHOIR

"Tuvor xodéde yetarauBdver 6 Aade.

Hymns During Holy Communion

[EPETY

PRIEST

Y600y, 6 Ocdg, TOV Aadv Gou ol €DAGYNCOV TNV XANEOVoplay Gou.

Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

5. We have seen...

XOPOX
CHOIR
“Tuvog peta v ©. Kowvovioy.
Hymn after Holy Communion.

"Hyoc B".
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Mode 2.

After Communion. Mode 2. Di=G.
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Eidouev 16 @&Sc 16 dhndvoy, exdBouev Ilvebua Emovpdvioy, edpouey mlotv dAnU, adtaipetov

Teuddo TpooxuvolvTee: alTn Yo NUAC ECWOEY.

We have seen the true light; we have received the heavenly Spirit; we have found the true

faith, worshiping the undivided Trinity, for the Trinity has saved us. [GOA]
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[EPETY

PRIEST

(Yopnrogovec)

(in a low voice)

Anomiuvoy, Kopie, to auoptidata t6v €vidde pvnuoveudéviny doviwy cou 18 Aluati cou
T3 ayle- mpeofelang Tfig Ocotdxou X0l TAvVTIKY cou TEY Ayinv. Aurv.

Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the sins of Your servants here remembered through
the intercessions of the Theotokos and all Your saints. Amen.

ATAKONOX

DEACON

"Tdwoov, Aéomota.

Exalt, Master.

[EPETY

PRIEST

Thaint énl Tobg ovpavoug 6 Ocog ol €nt ndioay THV YHiv 1) 66&a cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth.
Edloyntoc 6 Ocog Nudv.

Blessed is our God.

[EPETY

PRIEST

[T&vtote, VUV xol Gel xol €ic TOUC VIS THV AldVWV.

Always, now and forever and to the ages of ages.

6. Let our mouths be filled...

XOPOX
CHOIR
Aury.

Amen.
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Let Our Mouths Be Filled. Mode 2. Di=G.
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IIAneeydrte T6 otéua NUGSY aivéoews Kipte, omwe avugvAcnuey thy 86<av cou, 6Tl fiZiwoag
Nuig @V aylwv cou yetaoyely puotnelonv: Thencov Ui ev 16 o dylaoudd, OANY TNV NUEpay
UEAETEVTOC TV Bixanocuvny cou. AlinhoUia, dAiniolia, diinioUia.

Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your glory, because
You have made us worthy to partake of Your Holy Mysteries. Keep us in Your sanctification,

that all day long we may meditate upon Your righteousness. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

[GOA]
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7. Little Litany

ATAKONOX

DEACON

‘Oplol, yetorofovteg v Velwy, aylwy, dypdviwy, ddavdtony, Enovpaviny xal (woTolsy, peix-
65V 100 Xptotol puotnelwy, dlng ebyaptothonuey ¢ Kupio.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

XOPOX

CHOIR

( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

) 4 - I — | 1 I ]

¢ @
Glo ry to You, O Lord, glo ry to You.

or:
( Kopte, eNénoov. )
( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapiialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopte, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

Thv nuépay mdoay, teheloy, aylav, slpnvixnyv xol AvaudeTnTOV CltnOdUEVOL, EQUTOUG Xl GA-

Afhoug xal mdicay THY Cwny Nuesy, Xeiote 16 O napaddueda.
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Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

N

r )
\ U7

P>

!
|
&
r

& 7]
To You, O Lord.

E. The Dismissal

1. Prayer of Thanksgiving

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

Ebyopiotobuév cot, Aéonota guidvipwne, evepyéta t@v Quydy Nu@dy, 6Tt xal Tfj tapoloy
e xatnilwoog Nudc T6Y Emovpaviewy cou xal adavdtwy puotneiny. ‘Opdotéuncov AUy
Y 000V, oThptov Tavtac NUdC EV 16 OBy cou, gpolpnoov NUEY THY Lwy, do@dMco HUESY
Ta SroPruoTa, eVyolc xal ixeotong THig €vooou BOeotdxou xol detmapiévou Moaplag, xol TévTev
TV aylwy oou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on
this very day You have made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make secure our steps, through the
prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

[EPETY

PRIEST

"O1u ob €l 0 aytaopog Uy, xal ool Thv 86&av avaméunouey, 6 Toatel xol 16 Tie ol 16 Ayl
IIveduatt, VOV xal el %ol €l¢ TOUG aUiVaG TEYV ALMVOV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and

to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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(Apry. )
( Amen. )

2. Let us go forth...

I[EPETY

PRIEST

‘Ev elprivn tpoéhiwuey.
Let us go forth in peace.
ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Lord, have mer cy.

3. Prayer behind the Ambon

[EPETY

PRIEST

ETXH OIIIYX©AMBONOY

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

‘O evhoy@v tolg evhoyolvtde oe, Kipe xal ayialwy tole énl ool nemordotog, oiBoov TOV
Aoy Gou xol eOAGYNoov THY xAnpovoulay cou. To mAfpwua tic Exxinoclag cou @oralov,
aylacov Toug ayandsvtag THY eumpénciay Tol oixou cou. XU abtolg avTwvdLacov Tf] Veixf] cou
OLUVAEL xal uf) Eyxatolinne Nudic Tobue eaniCovtac €ntl oé. Eiprvny 16 x60uw cou dwenoat, Tailg
‘Exocnolawg cov, Tolg lepelol, toig dpyouoly MUy, 16 oTeutd xol mavtl ¢ Aag cou. “Ott

Tdoo dootg ayadn xol mhy dwenue TEAEoV avedEy ot xataoivov €x ool tol Ilautpdg Ty
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POTOV, Xl ol THY B86Zav %ol evyapioTioy xal Tpooxivnowy avaréunopey t¢ Iatel xal ¢ Tig

xol 16 Ayl IIvedpatt, vOv xol del xal i ToUg oidSvog TGV VY.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You,

save Your people and bless Your inheritance.

Protect the whole body of Your Church.

Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine

power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to Your world, to

Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people.

For every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights.

To You we give glory, thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the

Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(‘Apty. )
( Amen. )

XOPOX
CHOIR

4. Blessed be the name...
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Ein 16 évoua Kuplou ebhoynuévoy dno tob viv xal €ng tob oiddvoc. (Ex ')

Blessed be the name of the Lord, from this time forth and to the ages. (3) [GOA]

5.  Neo-sabiatic dismissal

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)

To mhipwpa To Népou xal tésv Ipogntdy, adtoc Undpywy, Xelote 6 Ocog NuESyY, 6 TANEMCS
TooaY THY TATEXNY olxovoulay, TAREKCOVY yopdc xol ELYPEOcHVNS TAC Xapdlag NULY TAVTOTE,
VOV %ol del ol €i¢ TOUG aiGvag TV aldvey. Auhy.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled
the Father’s entire plan of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou deniasuey.

Let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

IEPETY

PRIEST

Evioyia Kuplou xal Ercog adtol Endol €@’ Ludc, tff adtob Vela ydoitt xal priavipmia mévtote,
VOV xal dEl xol €l TOUC alidVoC TEV aldVmY.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for
mankind, always, now and forever and to the ages of ages.

(Apry. )

( Amen. )

AbZa ool 0 Oeog NUGSY, B6&a coL.

Glory to You, our God. Glory to You.
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IEPETY

PRIEST

Xplot0¢ 6 aAnuvog Ocog NSy, Taic mpeoPeloug Tfic mavayedvTou xol Tavauouou aylaug ad-
00 Mntpde, duvduel Tob Twiou xal {wonolol MNtavpol, tpoctaciug T@v Ty Enoupaviwy
Auvaueny dowpdtwy, ixeotag Tob Tiuiou, Evo6Eou, TeogrTou, Teodeouou xal Bantiotol Twdy-
Vou, TGV ayiwv EvBOEwy %ol TaVEUPHU®WY ATOCTOAWY, TGV dyiwy EVOOEmY ol XoUAAViXeY
Moptipwy- 6V 0ciwy xal Heopopwy Hotépwv AuGBY- (tol Ayiou tob Naob)- t@v dyienv xol
ouxaiey Yeomoatdpwy Twoaxely xal "Avvng, xol méviwy 6V aylwy, Elefoo xul oo Huds, ©g
aryadog xol ukdvipwrog.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy
Mother, the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerun-
ner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of
the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy

on us and save us, for He is good and loves mankind.

XOPOX
CHOIR
During the Dismissal. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
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Tov ebhoyobvta xal ayidlovta Hudc, Kopte, gOlatte €ic mohhd €.

Lord, protect for many years the one who blesses and sanctifies us. [GOA]
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6. May the Holy Trinity Keep You

IEPETY

PRIEST

AV eby &y T8V aylwy tatépwy Nuasy, Koeie Tnool Xpeiote 6 Oede, Eréncov xal o6cov Nuic.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us [and
save us|.

(Auty. )

( Amen. )
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